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баршылық [6]. Қазіргі ұғымдағы Ғылым ака-
демиясы, ... кітапханалар, обсерватория көне 
шығыс мәдениетінің жазба жәдігерліктерін 
жаңғырту мақсатымен … [1]. 

Сонымен, қазақ тіліндегі жаңа қолданыс-
тардың жасалуына түрткі болатын әлеуетті 
факторлардың бірі – ішкі тілдік жағдайлар, 
қоғам өзгерістері мен жаңалықтары болса, тіл-
дің өз талабы, өз заңдылығы да әр алуан тың 
орамдар мен соны сөздердің айналымға түсуіне 
ықпал жасайды. Жаңа белестерді еңсеріп келе 
жатқан қазіргі қазақ тілінің алдағы уақытта 
ішкі тілдік факторлардың әсерінен әлі де то-
лығып жетіле түсетініне тілдің толассыз іштей 
дамуы мен қоғамның барлық саласындағы күн-
делікті өзгерістер айқын дәлел. 
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* * * 
В статье рассматриваются языковые изменения казах-

ского языка на лексическом уровне, происходящие в со-
временном обществе в результате различных процессов. 
Изменения связаны с различными внутренними и 
внешними факторами. Материалы исследования могут 
быть полезны бакалаврам, магистрантам и докторантам 
PhD филологических специальностей. 

* * * 
The article deals with the language changes of the Kazakh 

language at the lexical level, taking place in modern society as 
a result of different processes. Changes related to various 
internal and external factors. Materials research may be 
useful to bachelors, masters and PhD Philological specialties. 
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Аннотация. Берілген мақала ортағасырлық Үндістанның атақты мистик-ақыны, Сант Кабир 
Дастың әдеби шығармашылығының зерттелу тарихын қарастырады. Автор тек кеңестік дәуір 
мамандарының ғана емес, сонымен қатар, батыс және үнді зерттеушілерінің еңбектеріне сүйенеді. 
Зерттеуші сондай-ақ, қазақ шығыстануында Кабир әдеби мұрасының зерттелмегендігін ескеріп, 
еліміздің үндітанушы мамандарының алдында өз шешімін күтіп тұрған бұл мәселеге назар аудару 
қажеттігін айтады. 
 

Ортағасырлық үнді әдебиетінде өзіндік із 
қалдырған әйгілі ақын, Кабир Дас поэзиясының 
ауқымы тек үнді оқырманымен ғана шектел-
мейді. Кабир өлеңдерін неше жүз жылдан бері 
солтүстік Үндістанның білімді пандиттері де, 
сауаты жоқ қарапайым халқы да, тіршіліктен 
баз кешкен аскеттері де, дәстүрлі музыкант-
тары да бірдей құрмет тұтып келеді.  

Заманында асқан дарандылығымен қарапайым 
халықтың зор ықыласына бөленген ақынды   
кейінгі ұрпақ  Сант Кабир Дас ретінде таниды. 
Сант термині ағылшын тіліндегі saint – “қасиет-
ті, әулие” сөзіне мағынасы жағынан өте жақын  

 
келгендіктен екеуінің арасында қандай да бір 
этимологиялық байланыс болуы керек деген 
түсінік жиі туындайды. Шындығында, saint – 
латын тілінің sanctus (қасиетті) деген сөзінен 
шыққан, ал sant санскрит тілінде кездесетін sat 
сөзінің бір баламасы болып табылады. Ақиқат 
пен шындық дегенді білдіретін бұл екі сөздің 
де мағыналары астасып, бірін бірі алмастыра 
алады [1, 46 б.]. 

Кабир стилі қысқа да нұсқа әрі мағыналы. 
Оның өлеңдері Құдайдың қасиеттерін нақты 
тәжірибеге сүйене отырып, айқындап ашып 
бере алатын нағыз ұстазға деген асқақ сезім 

Ішкі тілдік факторлардың әсерінен туындайтын жаңа қолданыстар 
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мен мадаққа толы. Ол дұғашылдық пен тақуа-
лық секілді Құдайды дәріптеудің етке сіңген 
әдеттегі әдістерін қатал сынға алады. Кабир өзі 
сауатсыз болғандықтан өлеңдерін ауызекі 
хинди тілінде жеткізген. Оның шумақтары қара 
қылды қақ жаратын әділдікті ұрандап, әділет-
сіздік пен жалғандықты әшкерелеуден еш тай-
салмайды. Ақынның өз  тыңдаушысын бірден 
елең еткізетіні де дәл осы қасиеті екені күмән-
сіз. Кабир шығармашылығын зерттеушілердің 
арасында ақын туралы Сант Maт, Ғариб Дас 
және Радха Саоми  секілді  қарапайым халық-
тың санасына өте күшті ықпал ете білген үнді 
әулиелерінің ішіндегі ең танымалы деген пікір 
айтушылар да жоқ емес. 

Сөз қолданысы мен стиліне қатысты, ауыз 
әдебиетіне тән ерекшеліктерімен авторы Кабир 
болып саналатын өлеңдер мен әндерді бүгінде 
Үндістанның бірнеше диалектілерінде кезедес-
тіре аласыз. Дегенмен, бұл шығармалардың 
ақынның өзі жазғанын айғақтап беретін нақты 
дәлелдер жоқтың қасы. Оған себеп Кабирдің 
сауаты болмағандығы. Осыған байланысты бұл 
мәселе зерттеушілер арасында сан алуан пікір 
талас туғызады. Алайда, бұған қарамастан, ақын 
шығармашылығының халық арасындағы таны-
малдылығы артпаса, еш кеміген емес. 

Кабир мұрасын таныстыратын негізгі дәс-
түрлерді Раджастан, Пенджаб және Шығыс Ганга 
жазығы аймағына қарасты деп үшке бөлуге бо-
лады. Ал оның ақындық шығармашылығын 
жалпылама ауызша және жазбаша деп топта-
сақ, біріншісіне әлбетте, оның діни ізбасарлары 
- кабирпантшілер мен халық арасында кең та-
раған өлең жырлары кіреді. Бұл тізімді ақын-
ның афоризмдері және нақыл сөздерімен то-
лықтыруға болар еді. Кабирдің жазбаша дәс-
түрге жататын шығармаларынан  жоғарыда ата-
лып кеткен «Биджак», «Кабир Грантхавали», 
сонымен қатар, «Адигрантх» құрамына енген 
жырларын атауға болады. Бұлардың ішінде 
«Биджактың» алатын орны мен маңызы ерек-
ше. Мәселен, Биджак - Кабирді қастерлейтін 
Кабирпантх ағымының Қасиетті кітабы болып 
саналады [2, 81 б.].   

Ақын өлеңдерінің басты тақырыптарының 
бірі – адамның рухани кемелдігі, ал бұған қол 
жеткізген қоғамда мұндай игілік өз жемісін 
бермей қоймайды. Кабир философиясы нағыз 
сенім тек белгілі бір қағидаларға ұстанып, әдет-
ке сіңген діни салтты жүзеге асыру емес, кері-
сінше жүрегіңді, ішкі дүниеңді тазартудан бас-
талады дегенге саяды. Кабир шығармашылы-
ғына шынайы гуманизм мен демократизм тән. 

Оның поэзиясы бұқараның тағдырын бөлісіп, 
қарапайым халықтың жоғын жоқтап, қайғы-
сына ортақтасады. 

 Кабир туралы ең алғашқы жазба естелікті 
Набха Дастың «Бхакталар гүлтізбесінен» 
(«Бхакта мала» 1600 ж.) кездестіруге болады. 
Бұл әулиелердің өмірін өлең түрінде баян-
дайтын шығарма болып табылады. Онда ақын 
туралы: «Кабир касталық ерекшеліктерді мойын-
дамайды, ол үнді философиясында ежелден 
қалыптасқан алты діни мектептің мәртебесімен 
де еш санасқан емес. Оның айтуынша махабат-
сыз сенім (бхактисіз) – сенім болмақ емес, ал 
аскетизм, ораза тұту мен садақа беру шын 
жүректен шықпаса  мазмұнсыз болып қалады. 
Ақын сакхи, рамайни және шабадтарын жал-
пыға ортақ тұрғыдан, яғни мұсылмандарға да, 
үндістерге де бірдей арнайды. Кабир ислам не 
индуистік дәстүрдің ешбіреуін тікелей уағыз-
даған емес, алайда ол айтарын екі ағымның ұс-
танушыларына да түсінікті етіп жеткізетін» 
делінген [3, 7 б.].  

Батыс әлемі Кабир шығармашылығымен ал-
ғаш рет Х.Х. Уилсонның 1828-1832 жылдары 
шыққан «Үндістердің діни секталары» деген 
еңбегі арқылы танысуға мүмкіндік алады [3, 8 
б.]. Ал Г.Х. Уэсткоттың 1907 жылы жарық көр-
ген «Кабир және кабирпантх» атты моногра-
фиясын Кабир туралы негізгі материалдарды 
жинақтап шығарған алғашқы тиянақты жұмыс 
десек те болады. Уэсткотт Кабир шығармашы-
лығын үш қырынан қарастырады: болмыс, се-
нім және сенімнің адам өміріндегі маңызы мен 
Құдайға апаратын жол. Автордың жұмысының 
соңғы тараулары Кабирпантх ұйымының ілімі-
не, қалыптасу тарихы мен құрылымына арна-
лады. 

 1909 жылы М.А. Маколиф «Адигрантх-
тан» алынған өлеңдердің алты томдық таң-
дамалы аудармалар жинағын басып шыға-
рады. Оның бір томына автор Кабирдің аталған 
жазбаға кіретін өлеңдерін түгелдей дерлік ен-
гізген болатын. Маколиф еңбегінің артықшы-
лығы сол, автор берілген мәліметтерді салас-
тырмалы түрде толық дәлелдерге негіздеп бе-
реді, сонымен қатар, оқырманын бұрын жария-
ланбаған кейбір жаңа шығармалармен таныс-
тырады [3, 12 б.]. 

Кабир өлеңдерінің ең танымал жинағы – 
«Биджактың» жаңа аудармасын 1917 жылы Ахмад 
Шах дайындаған. Бұл еңбек төл туындыда жиі 
кездесетін қиын терминдерге шебер жасалған 
түсіндірмелерімен ерекше бағаланатынын айта 
кету керек. Мұндағы ақын мен оның ізбасар-
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ларының онтологиялық ұғымдарының жүйесі 
мен Кабир ілімінің маңызды деген  филосо-
фиялық терминдерінің ашып берілуі оқушы-
ның мәтінді дұрыс түсінуі үшін өте маңызды 
[4, 18б.].     

Бенгалдық тілші Кшитимохан Сен негізінен 
Кабирдің ауызша түрде сақталған шағын поэ-
маларына баса көңіл аударады. Зерттеуші нәти-
жесінде Кабирдің төрт жүзге жуық өлеңдерін 
оқырман назарына ұсынады. Сондай-ақ, бұл 
басылым кейіннен Рабиндранат Тагорға шабыт 
беріп, ағылшын тіліндегі «Кабирдің жүз өлеңі» 
атты шығармасын дүниеге әкелуіне себеп 
болады. Сонымен, Тагордың ағылшын тіліне 
жасаған көркем аудармасы Кшитимохан Сеннің 
бенгал тіліндегі аудармасына негізделген [4, 13 
б.]. Ортағасырлық үнді поэзиясының өзіндік 
толғауы мен рухани мазмұндық ерекшелігін ба-
тыс оқырманына айна қатесіз жеткізуді дітте-
ген Тагор бұл жүздікті өзі іріктейді. 

 1916 жылы Айодхьясинх Упадхъяй (Ха-
риаудх) «Кабир вача-навали» деген атпен Ка-
бирдің нақыл сөздерінің мәтіндер жинағын 
басып шығарады. «Кабир нақылдарының жи-
нағы» оның құрамына 81 сакхи және 228 ша-
бад кіреді. Аталмыш жұмыс «Адигрантх» пен 
«Биджактың» негізінде жазылған. Бұл жұмыс-
тың иесінің Кабир туралы жарық көрген  бұ-
рынғы зерттеулермен, сонымен қатар, Уэсткот-
тың еңбегімен жетік таныс екендігі байқалады, 
зерттеуші ақынның шығармашылығы мен дү-
ниетанымының өзіндік ерекшелігіне баса мән 
береді. 

Ақынның шығармашылығына арналған ке-
зекті монографиялық еңбек – 1931 жылы жа-
рық көрген Ф.Э. Кейдің «Кабир және оның 
ізбасарлары» атты кітабы болды. Бұл еңбек те 
негізінен Уэсткоттың әдебиеттер көзіне сүйе-
неді. Алайда оның айырмашылығы сол, автор 
жұмысында қойылған мәселереді егжей-тег-
жейлі қарастырады және көп жағдайда негізгі 
дәлел ретінде Кабирдің өз шығармаларына 
жүгінеді, қолданылған басқа да әдебиеттерге 
толық сипаттама береді. Кей өз жұмысын Ка-
бир өмір сүрген замандағы тарихи жағдайлар-
дан бастай отырып, ақын өміріне байланысты 
туған аңыздар, Кабирдің шыққан тегі, индуизм-
нің қатысы, тұрмыс тіршілігі мен отбасылық  
жағдайын, кастасын, белгілі бір тұлғалар мен 
діни доктриналарға деген көзқарасын және Ка-
бир қайтыс болғаннан кейінгі оның мұсылман 
шәкірттері мен үндіс шәкірттері арасындағы 
ақынды жерлеуге қатысты туындаған талас 
секілді мәселелерге тоқталады. Сондай-ақ, ав-

тор «Биджак», «Адигрантх» және Тагордың 
аудармаларына сипаттама береді, Кабир поэ-
зиясының әдеби тұрғыдан алғандағы артықшы-
лықтарына жалпылама баға береді. Мұнан 
кейін Кабир ілімінің негізгі доктриналары орын 
алады, атап айтқанда: монотеизм мен Кабир 
монизмінің ерекшеліктері; космагоникалық тү-
сініктерінің негізі; пұтқа табынушылық пен ас-
кетизмге, каста мен кармаға, майа мен реин-
карнация; Құдайға жетудің не танудың жол-
дары; Құдайға адал болудың мәні; өлім мен 
өмірге; бхакти тәжірибесіне; сенім жолындағы 
ұстаздың (гуру) маңыздылығы, рухани мақсат-
қа жетудегі құдай сөзі (шабад) және «әулие-
лермен» қарым-қатынасты сөз қылады. Мұны-
мен қатар, ақын мұсылмандық доктрина мен 
мұсылмандық өмір салтына, дәліріек айтсақ, 
суфизмге қатысты пікір айтады. 

Автор жұмысының келесі бөлігінде кабир-
пантх діни ағымы туралы сипаттама береді: қа-
лыптасу тарихы мен құрылымына, әдебиетіне, 
доктриналары мен діни рәсім-жоралғыларына 
тоқталып кетеді. Кабирдің ізбасарларының ор-
тасында кеңінен тараған негізгі шығармалары-
ның тізімі мен жалпы мағлұмат, олардың мән-
мазмұны баяндалады. Жұмыстың соңғы тарау-
лары ақынның Үндістандағы басқа да діни 
ағымдарға қатысын, сондай-ақ, Кабир ілімі мен 
христиан діні арасында болуы мүмкін бай-
ланысты сөз етеді.  

Кабир әдебиетінде маңызды орын алатын 
тағы бір еңбек - Шьямсундар Дастың 1928 жылы 
басылып шыққан «Кабир грантхавали» жинағы. 
Кабиртану саласында жаңалық болған бұл ең-
бек бірден мамандар назарына ілікті. Себебі 
мұнда ақынның бұрын баспа көрмеген өлеңдері 
қамтылады. Автор еңбегінде Кабирдің өмірі 
мен ілімі туралы дәстүрлі мәліметтерден басқа 
оның шығармаларының  мистикалық сырлары-
на үңіледі [5, 184б.]. 

 XX-шы  ғасырдың 30-шы жылдарынан бас-
тап ақынның тек жалпы шығармашылығына 
ғана емес, сонымен қатар, Кабир әдебиетінің 
жекелеген қырларына да көңіл бөліне бастай-
ды. Әсіресе ақынның бхакти идеологиясынан 
алатын орны мен маңызын қарастыратын д-р 
Мохан Сингх, ал 1933 жылы Кабир мисти-
цизміне Рамкумар Варма зерттеу жасайды. 
Мұнда автор Кабир философиясының суфизм 
және хатха-йогамен байланысын қарастырады 
[3, 17 б.]. 

40-шы жылдары Кабирдің өмірі, шығарма-
шылығы мен дүниетанымын зерттеуге арналған  
еңбектерден  танымал маман д-р Хазарипрасад 

Кабир Дастың ақындық мұрасы мен оның зерттелу тарихы 
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Двиведидің (1942 ж.) жұмыстарын атамауға 
болмайды. Автордың бұл жұмысы үздіктердің 
қатарынан орны алып тұр. Зерттеуші ақын 
дүниетанымын натхтар мен йогтар дәстүрімен 
байланыстыра келіп, Кабирдің этикалық тағ-
лымына үлкен мән береді. Қоғамды  жақсарту 
адамның өзін өзі жақсартудан басталады деген 
қағидасын негізге ала отырып, Кабирді ұстаз 
әрі дұрыс жол көрсетуші, халықтың нағыз 
жанашыры деп көрсетеді. X.Двиведи Кабирдің 
«Биджак», «Адигрантх», «Грантхавали», А.Упад-
хъяйдың «Вачана-вали» секілді жұмыстарына 
сүйенеді.  

Келесі жұмыс Сарнамсинх Шарманың «Ка-
бир туралы зерттеуі». Мұнда ғалым Кабир ту-
ралы еңбектердің библиографиясын хинди, 
урду және ағылшын тілдерінде беріп, ақынның 
өмірі мен өмір сүрген кезеңнің саяси жағдайы-
на тоқталып, сол заманның әдебиетіне сипат-
тама береді. Монографияда автор Кабир фило-
софиясының әртүрлі діни ағымдарға ықпалы 
мен оның ілімінің сидхтер мен натхтар дәс-
түрімен байланысын, Кабир шығармашылығы-
ның гуманистік пафосы мен хинди әдебиетінің 
дамуына қосқан үлесін әңгімелейді. 

 1950-1954 жж. аралығында тағы біршама 
еңбектер жарық көрген еңбектердің ішінен Рам-
ратан Бхатнагардың «Кабирді зерттеуге кіріс-
песін», Бхаратбхушан Сароджтың «Махатма 
Кабирін», Пурушоттамлал Шриваставтың «Ка-
бир туралы әдебиеттерді зерттеу», Яджнядатт 
Шарманың «Кабирдің ілімі мен шығармашы-
лығы» және Парашурам Чатурведидің «Кабир 
туралы әдебиеттерді зерттеу» атты кітаптарын 
атап кетуге болады [3, 18 б.]. 

Әрине, Кабир мәтіндерін жинақтау мен зерт-
теу мұнымен тоқтап қалған жоқ, әсіресе, мұнда 
кабиртанушылар «Грантхавали» жинағына үл-
кен қызығушылық таныта бастайды. Аталған 
жинақтан  алынған сакхилердің бір бөлігін хин-
ди тіліне аударған Мунширам Шарма болды. 
Мұнда зерттеуші қос жолды шумақтарды тақы-
рыптық тұрғыдан жүйелеп беруге тырысқан. 
Жинақтын дәл осы бөлігін француз тіліне Шар-
лотта Водевиль аударып басып шығарады [4,8 
б.]. 

Кабир мұрасын зерттеуде жасалған жаңа бір 
қадам – 1961 жылы  басылып шыққан Парас-
натх Тиваридің тиянақты еңбегі «Кабир грант-
хавали» болды. Ғалым оқырманын қол жете 
бермейтін сирек қолжазбалармен таныстырады. 
П.Тивари  алдымен әдебиет көздеріне жалпы 
шолу жасайды. Кабирге қатысты материалдар-
дарды жинақтап, ақын шығармашылығына қа-

тысты сыни тұрғыда жазылған материалдарды 
өз алдына бөліп, жүйелеп береді. Автордың бұл 
мұқият жасалған зерттеуі -  мақтауға тұрарлық 
дүние [3, 19 б.].  

Кеңестік шығыстану саласында Кабир шығар-
машылығына арналған жұмыстардан Н.Б. Га-
фуровтың 1976 жылы жарық көрген «Кабир 
және оның мұрасы» атты монографиясын атау-
ға болады. Ғалым Кабир шығармашылығының 
зерттелу тарихын жүйелі түрде сипаттай оты-
рып, ақынның поэзиялық мұрасына жалпылама 
талдау жасайды. Сонымен қатар, аталған ең-
бекте оқырман назарына Кабирдің Адигрантх 
жинағына кірген қос жолды шумақтарының 
орыс тіліндегі аудармасы мен оның пенджаб 
тіліндегі түпнұсқадағы мәтінін қатар ұсынады 
Автордың бұл жұмысын кеңестік дәуірдегі 
кабиртанудың іргесін қалаған алғашқы еңбек 
деп бағалауға болады. 

ХХ ғ. 2-ші жартысында батыс кабиртанушы-
ларының жариялаған еңбектерінен Линда Хес-
тің қаламынан шыққан «Кабирдің Бижагі» атты 
кітабы топ жарып тұр. АҚШ-тың Оңтүстік 
Азия діндері бойынша белгілі маманы, профес-
сор Даниел Голд оған өте жоғары баға береді. 
Л.Хестің хинди тілінің белгілі маманы Шукдео 
Синхпен бірлесіп дайындаған жұмысы 1983 
жылы жарық көрді [2, 81 б.]. Хесс Кабир өлең-
дерін шебер аударып қана қоймай, түсіндір-
мелік эссесін қатар ұсынады. Аталмыш жинақ  
Нью Йорктегі Оксфорд университеті баспасы-
нан 2002 жылы қайта басылып шығады. Ва-
шингтон университетінің профессоры Майкл 
С.Шапироның айтуынша, 1983-ші жылдан бері 
батыс зерттеушілерінің Кабир шығармашылы-
ғына арналған еңбектерінің ішінен іліп алар 
бұл жинақ әзірге Биджак дәстүрін оқырманға 
ағылшын тілінде жете таныстыратын бірден-
бір туынды болып отыр [6, 927 б.]. 

2000 жылы Прабхакар Мачаве Делидегі Әде-
биет акдемиясы баспасында жарық көрген  Ка-
бир атты монографиясын оқырман назарына 
ағылшын және хинди тілдерінде ұсынады. Бұл 
жұмыс оқырманды ақынның өмірі мен поэзия-
лық мұрасымен, сондай-ақ, Кабир шығармашы-
лығына арналған хинди тілінде басылып шық-
қан кітаптар тізімімен таныстырады. 

Үнді филологы, Чандрика Прасад Шарма-
ның 2006 жылы хинди  тілінде басып шығарған 
кітабы Сант Кабир деп аталады. Мұнда автор 
ақынның шығармашылығы мен дүниетаны-
мына жалпылама шолу жасайды, сонымен қа-
тар, Кабирдің баспа көрген өлеңдері және Ка-
бирдің әдеби мұрасын зерттеумен арнайы айна-

С. Исмагулова



219 
 

Вестник КазНУ. Серия филологическая. № 3(137). 2012 

 
 

лысатын институттар мен әдеби қоғамдардың 
тізімін көрсетеді [7, 23 б.]. Сонымен жалпы 
айтқанда, Кабирдің поэзиялық мұрасын жи-
нақтап, оған сараптама жасау, зерттеу мен шы-
ғармашылығын баспасөз бетінде жариялауға 
келгенде үнді филологтары едәуір жетістікке 
жетіп отыр деуге болады. 

Қазақ шығыстануында Кабир мұрасы мүл-
дем зерттелмеген. Бұл мәселе шығыстанушы-
ларымыздың, дәлірек айтсақ, қазақ үндітану-
шыларының алдына үлкен міндет жүктейді. 
Әрине, мұндай өзекті мәселенің өз деңгейінде 
шешілуі қазақ оқырманының Кабир Дас әдеби 
мұрасымен жақынырақ әрі қазақ тілінде  таны-
суына тамаша мүмкіндік берер еді. 

Қорыта келгенде, Кабир поэзиясы орта ға-
сырлық Үндістан қоғамының рухани байлығын 
байыта түскені сөзсіз. Өз дәуірінде бұл қоғам-
ды діни рәсімшілдікке толы формализмнен 
айықтыруға бағытталған ақынның жан айқайы 
десек, бүгін, арада алты ғасыр өтсе де, дәл сол 
мәселе әлі өзектілігін жоғалтпай отырғанына 
қынжылмасқа да, таңданбасқа да амалыңыз 
қалмайды. Кабир поэзиясы адам баласының өз 
болмысының мәні мен тіршіліктегі мақсаты ту-
ралы терең ойлануына түркі болды. Адамзат 
болмысы мен тіршілігінің мәнін түсінуге тал-
пынған оқырманға Кабир поэзиясының бергені 
де, берері де мол.  
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* * * 
Статья посвящена истории исследования литературы 

Кабира Даса, известного средневекового индийского 
поэта. Ценность данной работы заключается в том, что 
автор в ней предпринимает попытку охватить не только 
работы бывших советских востоковедов-индологов, но и 
труды западных и индийских исследователей.  В статье 
отмечена необходимость решения проблемы, стоящей 
перед отечественными специалистами, так как творческое 
наследие поэта в казахстанском востоковедении является 
неизученным. 

* * * 
The article is devoted to the historiography of the 

literature of Sant Kabir Das, a well known poet of medieval 
India. The value is concluded in that there has been taken an 
attempt to cover not only Indian researches on the subject but 
also Western studies and the sources of the Soviet time. The 
author also refers to the problem which stands before the 
Kazakh Indologists as the poetic heritage of Sant Kabir  
Das is yet to be discovered in the Kazakh Oriental Studies 
sphere.  

 
 
 
 

 
Шет тілді кірме сөздердің кулинариялық рецептілер мәтінінде қолданылуы 

 

Н. А. Исмайлова  
 

әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың PhD докторанты, Алматы, Қазақстан 
 
Аннотация. В статье рассматриваются особенности и структура текстов кулинарных рецептов и 
использование иноязычных слов в рецептах на казахском языке. 

 
Кулинариялық рецептілер мәтінін гастроно-

миялық дискурстың прецедентті мәтіні ретінде 
және олардың прагматикалық, құрылымдық-
семантикалық және морфологиялық-синтаксис-
тік тұрғыдан қарастырамыз. Мақалада талдауға 
түсетін мысалдар қазақстандық журналдардан, 
яғни Қазақстан әйелдері және Пайдалы кеңес- 

 
тер, Аружан беттерінде жарияланған 50 кули-
нариялық рецептілер пайдаланылды.  

Кулинариялық рецептілер арнайы журнал-
дар мен баспа беттерінде жарияланады, олар-
дың оқырмандары көбіне қыз-келіншектер бо-
лып келеді, мұндай тақырыптағы айдарлар жа-
нында басқа да маңызды тақырыптар орын алады,  

Кабир Дастың ақындық мұрасы мен оның зерттелу тарихы 
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